
Глава 1238. Если это ошибка, я лично извинюсь

.

Кто бы мог подумать, что первой реакцией Хан Чжофэна будет:

– Лу Ман тоже ничего не знает?

Хан Чжуоли: «…»

Казалось, ему следует отказаться от идеи привлечь недоросля Чжофэна на помощь, потому что
это грозило только неприятностями.

– Она знает. – Хан Чжуоли испытующе смотрел на него.

Хан Чжофэн: «…»

Он говорил так, как будто это был секрет между ними обоими, но Лу Ман тоже знала об этом!

– Брат, ты никогда ничего не скрываешь от Лу Ман, не так ли? – мрачно спросил Хан Чжофэн.

– А что тут скрывать? – Хан Чжуоли поднял бровь. – Довольно об этом. Ты понял, что я тебе
сказал?

– Я все понял, я никогда не выдам эту тайну, – пообещал Хан Чжофэн.

Хан Чжуоли предупредил его, все еще до конца не убежденный в его серьезности:

– Сначала я должен сказать тебе, что это всего лишь мое подозрение и что ты можешь выйти
из себя, услышав мои слова. Ты можешь не поверить своим ушам, или разъяриться на меня или
на вовлеченные стороны, но, несмотря ни на что, ты должен сохранять спокойствие. Если ты
рассердишься, когда все услышишь, глубоко подыши и возьми свой гнев под контроль. Обещай
мне, что ты не будешь действовать опрометчиво и этим предупреждать вовлеченные стороны,
и что ты не будешь расследовать это дело самостоятельно.

– Брат, да что случилось? – Услышав требовательные слова Хана Чжуоли, Хан Чжофэн еще
сильнее занервничал и перестал улыбаться.

– Сначала дай мне слово, – тихо сказал Хан Чжуоли. – С твоим характером я не успокоюсь, пока
ты не пообещаешь мне быть сдержанным.



Хотя у Хан Чжофэна был вспыльчивый характер, он умел держать свое слово.

Точно так же, как в начале, когда он невзлюбил Лу Ман, но все же сдержал слово, что не будет
усложнять ей жизнь.

Когда Лу Ман была в академии, Хан Чжуоли заставил его присматривать за ней, когда она
столкнулась с неприятностями, и Хан Чжофэн выполнил свое обещание.

Если он что-то пообещал, он сделает это.

Хан Чжофэн кивнул и серьезно сказал:

– Хорошо, я даю слово не пороть горячку!

Хан Чжуоли немного помолчал, а затем попросил:

– Помоги мне достать волосы, ногти или слюну Хан Линькая.

Услышав это, Хан Чжофэн сразу понял, что хочет сделать Хан Чжуоли.

– Что ты задумал? Ты хочешь проверить его ДНК?

– Разве ты не заметил, что у Хан Линькая приросшие мочки ушей? – серьезно спросил Хан
Чжуоли.

Хан Чжофэн поскреб затылок.

– Да как-то не обращал на это внимания. Старший брат был в Европе, когда у него родился
сын, и они только что вернулись. Я каждый день хожу в академию и редко захожу к родителям
в гости. Даже когда я там бываю, я никогда по-настоящему не рассматривал племянника. Моя
невестка так заботится о своем сыне, что никому не позволяет дотронуться до него. Даже
случайные объятия моей мамы заставляют ее нервничать.

Сказав это, Хан Чжофэн внезапно замолчал, и на его лицо набежала уродливая тень.

– Ты подозреваешь, что Хан Линькай...?

– У всех членов семьи Хан нормальная форма мочки уха. Здесь никогда не бывает исключений.
Несмотря на то, что у тети Лие проросшие мочки ушей, у тебя и у старшего брата они
отсоединены. Поскольку Ся Исинь и старший брат оба имеют обычные мочки ушей,
вероятность того, что Хан Линькай унаследует приросшие мочки ушей, ничтожно мала. Я не



склонен в такое верить, даже если мне скажут, что он унаследовал гены своей бабушки, –
объяснил Хан Чжуоли.

Хан Чжофэн внезапно вскочил на ноги с ошеломленным выражением лица.

– Брат, это серьезное обвинение! Это оскорбление для моего брата, и даже если мне не
нравится Ся Исинь, все равно…

– Я знаю. Вот почему я позвонил тебе, а не твоему брату. Если после того, как мы все
проверим, выяснится, что мои подозрения были ошибочными, я пойду и лично извинюсь. Но
если… – Хан Чжуоли был серьезен. – Но если мои подозрения окажутся правдой, то Ся Исинь
также не имеет права унижать семью Хан!

Этот вопрос имел первостепенное значение. Хан Чжуоли не стал бы упоминать об этом ни с
того ни с сего.

Все трое братьев семьи Хан никогда не соперничали между собой и всегда были едины.

Такие вещи, как интриги и борьба друг с другом или умышленное причинение вреда друг
другу, никогда не произойдут в их семье.

Даже если Хан Чжолинь долгое время прожил за границей, его отношения с Ханом Чжуоли
остались такими же хорошими, как и прежде.
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